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Serbokroatiska 


Serbokroatiska, alternativt kroatoserbiska (senare 
beteckning BKS, förkortning för "bosniska, kroatiska och 
serbiska"), är ett omstritt samlingsbegrepp för ett antal 
sydslaviska språk och språkformer, som idag ofta 
betraktas som separata språk: bosniska, kroatiska, 
serbiska och senare montenegrinska. Begreppet 
serbokroatiska började användas inom språkforskningen 
på 1800-talet. I Jugoslavien användes serbokroatiskan 
som officiellt språk åren 1954-1992. En lokal 
samlingsterm med motsvarande syftning är naski 
(sammandragning av nas jezik, "vårt språk"). 
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serbokroatiska 

cpncKOxpBarcKu, srpskohrvatski 

Talas i 

Serbien, Vojvodina, 

Montenegro, Kosovo, Bosnien 
och Hercegovina, Kroatien, 

Slovenien, samt andra stater 

främst i Sydöstra Europa 

Region 

Balkan 

Språkfamilj 

serbokroatiska 

Skriftsystem 

Kyrilliska alfabetet, Latinska 

alfabetet 


Språkkoder 

ISO 639-3 

hbs 


Historia 



Bakgrund Områden på Balkanhalvön där en majoritet av 

befolkningen talar något av de serbo-kroatiska 
De sydslaviska språken är nära släkt med en glidande språken (från 2005). 
övergång mellan slovenska -> kroatiska -> serbiska -> 
makedonska -> bulgariska. Begreppet serbokroatiska 

präglades av slavister utanför språkområdet på 1800-talet. Bakgrunden var deras uppfattning att de olika 
språkformer som talades i nuvarande Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien och Montenegro inte var 
tillräckligt olika för att betraktas som separata språk. Man byggde uppfattningen främst på morfologiska 
analyser och på förekomsten av arvord. De språkvetenskapliga kriterierna har emellertid, i likhet med de 
politiska förutsättningarna, förändrats flera gånger om sedan denna tid. 


Under 1800-talet började serber och kroater att utveckla sina egna skriftspråk i enlighet med Herders tanke 
att en nation utan eget skriftspråk var en omöjlighet. Medan den kroatiska litteraturen började utvecklas 
under medeltiden var det serbiska litterära arvet i slutet av 1800-talet försumbart. För det serbiska 
skriftspråkets utveckling har Vuk Stefanovic Karadzic (1787-1864) ett stort ansvar genom sitt arbete att 































skriva ned serbiska folkvisor. År 1814 lät han ge ut en 
serbisk grammatik och 1818 en serbisk ordbok. I detta 
arbete använde han den stokaviska dialekten, som han 
själv talade. 


Mellankrigstiden 

I "Serbernas, kroaternas och slovenernas kungarike" - 
det som senare skulle komma att bli Jugoslavien - 
använde man efter statens grundande 1918 något som av 
politiska skäl benämndes "serbo-kroato-slovenska" som 
officiellt språk. Att införliva slovenskan i ett gemensamt 
språk visade sig vara i praktiken omöjligt, eftersom 
detta språk är alltför olikt övriga i Jugoslavien. Därför 
kom slovenskan att fortsätta användas som fömt i 
Slovenien. I övriga delar av kungariket användes dock 
ett någorlunda enhetligt skriftspråk, serbokroatiska. 

Detta byggde på den sydslaviska stokaviska dialekten, 

som visserligen delas upp i ytterligare dialekter, men som är i stort sett gemensam för kroater i Slavonien, 
Dalmatien och Bosnien och Hercegovina samt serber, montenegriner och bosniaker. Eftersom statens 
huvudstad Belgrad var belägen i Serbien kom emellertid de serbiska dragen att överväga klart i detta 
skriftspråk. Bland kroater ledde detta till krav på att kroatiskan skulle erkännas som ett eget, självständigt 
språk. 



Etnopolitiska varianter av serbo-kroatiska språket 
eller serbokroatiska diasystem (från 2006). 


När Ustasa med stöd av tyska tmpper 1941 grundade en egen kroatisk stat, Nezavisna Drzava Hrvatska, 
NDH, blev kroatiska officiellt språk i denna. I NDH fördes en mycket puristisk språkpolitik som bland annat 
hade som mål att rensa ut allt som kunde betecknas som "serbismer" ur det kroatiska språket. 


Efterkrigstiden 

Sedan Jugoslavien återuppstått efter andra världskriget, nu som en kommunistisk stat, införde man fyra 
officiella språk: serbiska, kroatiska, slovenska och makedonska. År 1954 ändrades dock denna ordning. I 
den så kallade överenskommelsen i Novi Sad detta år fastslog man nämligen att kroater, bosnier, serber och 
montenegriner hade ett gemensamt språk: serbokroatiska. Detta språk, som hädanefter skulle vara det 
officiella för de nämnda folkgrupperna, skulle dock kunna skrivas med både det latinska och det kyrilliska 
alfabetet. Man talade om serbiskan och kroatiskan som en "östlig" respektive en "västlig variant" av 
serbokroatiskan. 

Missnöjet med serbokroatiskans ställning växte återigen, framför allt på kroatiskt håll. I mars-april 1967 
undertecknade 180 kroatiska författare, språkforskare och politiker en deklaration där de krävde att 
slovenska, kroatiska, serbiska och makedoniska skulle ges en likvärdig ställning i officiella sammanhang 
och att kroatiska skulle vara standardspråk i Kroatien.Trots hårt motstånd från centralregeringen följde en 
gradvis uppluckring av serbokroatiskans ställning. 1974 ersatte kroatiskan serbokroatiskan som skolämne i 
Kroatien, och det stod snart därefter fritt för delrepublikerna att själva avgöra vad språket skulle kallas. I 
officiella sammanhang användes nu ofta den dubbla beteckningen "serbokroatiska eller kroatoserbiska". 


Efter muren 













Efter Jugoslaviens sönderfall och bildandet av de nya, självständiga staterna har kroatiskan, serbiskan och 
bosniskan (och i någon mån även montenegrinskan) kommit att betraktas som separata språk. Särskilt i 
Kroatien och Bosnien och Hercegovina har man på olika sätt markerat det egna språkets självständighet från 
den tidigare officiella serbokroatiskan. Alla tre skriftspråken bygger dock på den stokaviska dialekten och 
uppvisar därför stora likheter sinsemellan. 

När man idag talar om kroatiska och serbiska som någon form av språklig enhet används ofta förkortningen 
BKS. Myn dig heter betecknar ofta information som de har på språket/språken bosanski/hrvatski/srpski, 
namnen i bokstavsordning.Det har även gjorts försök att införa begeppet centralsydslaviska som en 
neutral term. [4] Den termen har dock inte slagit igenom, och ger exempelvis bara en träff på sökmotorn 
google (förutom träffen för denna artikel). I andra upplagan av boken' 4 har begreppet satts inom parentes 
t illsammans med "serbokroatiska" och istället står det "bosnjakiska", "kroatiska", "montenegrinska" och 
"serbiska". 


Svenska 

Kroatiska 

Bosniska 

Serbiska 

När det gäller avgaser 
och luftföroreningar i 
Jerusalem, skulle det 
vara nödvändigt att vidta 
säkerhetsåtgärder! 

Glede ispusnih 
plinova i zagadivanja 
zraka u Jeruzalemu, 
bilo bi potrebito 
poduzeti mjere 
sigurnosti! 

U pogledu ispusnih 
gasova i zagadivanja 
zraka u Jerusalemu, 
bilo bi potrebno 
preduzeti mjere 
sigurnosti! 

y nornefly M3flyBHMX 
racoBa m 3araf)UBart>a 
Ba3flyxa y Jepyca/iuMy, 
6u.no 6m noTpeöHO 
npefly3eTM Mepe 
6e36eflHOCTM! 


Kroatiska 

B/yela so/ za ku/ianje 
/cemijski je spoj natri/a i 
/dora. 

Vlak sa zelyeznickoga 
kolodvora krenuf ce 
tocno u deset sati. 


Bosniska 

B/yela so za ku/ianje je 
bemijski spoj natriya i 
h lora. 

Voz sa zelyeznicke 
stanice krenuf ce 
tacno u deset sati. 


Serbiska 

Bela so za kuvanje je 
/lemijsko jedinjenje 
natriyuma i b lora. 

Voz sa zeleznicke stanice 
krenuce tacno u deset 
satilcasova. 


Svenska 

Koksalt är en kemisk 
förening av natrium 
och klor. 

Tåget avgår från 
stationen klockan tio 
prick. 


Serbokroatiska som standardiserat språk 

Språket kunde skrivas med såväl det kyrilliska alfabetet (den östliga varianten) som det latinska alfabetet 
(den västliga varianten). 

Det latinska alfabetet har några extra diakritiska tillägg (uttalsstyrande), samt digraferna Dz, Lj, Nj. 

Det kyrilliska alfabetet är en serbisk variant, som i vissa avseenden skiljer sig från det kyrilliska 
standardalfabetet. 

Kroatisk-latinska alfabetet: ABCCCDDzDEFGHIJKLLjMNNjOPRSSTUVZZ 
Serbisk-kyrilliska alfabetet: AEBrfl^E^BHJKJIJLMHftOnPCTTiyOXI^qijm 
Serbisk-latinska alfabetet: ABVGDDEZZIJKLLjMNNjOPRSTCUFHCCDzS 
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Externa länkar 


■ . Wikimedia Commons har media som rör Serbokroatiska. 



Wikipedia har en uppl aga på 
serbokroatiska. 


Historiska begrepp 

Västslaviska 

Östslaviska 

Sydslaviska 

Konstruerade språk 

Dialekter, bland- 
och mikrospråk 


Slaviska språk 

Samslaviska ■ fornkyrkoslaviska ■ glagolitiska alfabetet ■ kyrilliska alfabetet ■ 
Kyrillos ■ Methodios 

Kasjubiska ■ polabiska ■ polska ■ schlesiska ■ slovakiska ■ sorbiska ■ tjeckiska 
Fornöstslaviska ■ gammalnovgorodska ■ ryska ■ ukrainska ■ vitryska (taraskievica) 
Kyrkslaviska ■ sydvästslaviska (bosniska ■ kroatiska ■ montenegrinska ■ serbiska ■ 
serbokroatiska ■ slovenska) ■ sydöstslaviska (bulga riska ■ makedonska) 
Interslaviska ■ pan-slaviska ■ slovianski ■ slovio 

Cakaviska ■ ikaviska ■ kajkavisk dialekt ■ karpatorusinska ■ makedonska dialekter ■ 
mähriska ■ rusinska ■ stokaviska ■ surzjyk ■ torlakiska ■ östslovakiska 
Kursiv text anger utdöda språk. 


Hämtad från "https://sv.wikipedia.org/w/index.php?title=Serbokroatiska&oldid=46812927" 


Sidan redigerades senast den 14 december 2019 kl. 02.47. 

Wikipedias text är tillgänglig under licensen Creative Commons Erkännande-dela-lika 3.0 Unported. För bilder, se 
respektive bildsida (klicka på bilden). Se vidare Wikipedia:Upphovsrätt och användarvillkor. 





























































